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UThuli nabangane bakhe bathanda ukudlala umdlalo othi ”Kunomlilo 
eNtabeni.“ Kodwa ngelinye ilanga kuba nomlilo wangempela ophendula 

umlotha zonke izitshalo ezinhle ezisentabeni. Badangele oThuli kanye 
nabangani bakhe ... kuze kube yilapho bebona izimbali ezincane 

ezibomvu kanye namahlumela aluhlaza okotshani. Ngabe kuyini lokhu?
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Kunomlilo Entabeni

Every child should own a hundred books by the age of five. To that end, Book Dash gathers 
creative volunteers to create new African storybooks that anyone can freely print, translate and 
distribute. Then we work with partners to give those books to preschool children to own.

To find out more, and to download beautiful, open-licensed, print-ready books, visit bookdash.org.



“Kunomlilo entabeni. Balekani, 
balekani!”

Mina nabangane bami 
sinomdlalo esithanda 

ukuwudlala.



Kwathi ngolunye usuku kwaba nomlilo
wangempela entabeni. Kwakuwumlilo

omubi kakhulu owavutha isikhathi eside.



Izakhiwo ezinkulu, zakudala  
zasha, izincwadi zasha, izihlahla 

notshani kwasha. Izindiza 
ezinophephela emhlane zathela 

amanzi emlilweni futhi izicishamlilo 
ezinesibindi zawavulela kakhulu

amapayipi azo.



Abantu babaleka. Bathatha masinyane
izincwadi zabo nezikhwama babaleka
basuka entuthwini nasemalangabini.



Ngemva kwezinsuku ezintathu ezinde,
amalangabi okugcina acisha.

Izicishamlilo zazingaphumula ekugcineni.



Imithambeka yentaba yayimnyama. Lapho
sihamba entabeni, sasibona nje amadwala

nezihlahla ezishile.

Sadumala kakhulu.



Kwathi ngolunye usuku … kwavela izintwanyana
ezibomvu phakathi kwendawo emnyama.

“Bhekani, bhekani. Yini leyana?”



Lezi zintwanyana  
ezibomvu zakhula  

zakhula zaze 
zaba yizimbali  
ezinhle okuthiwa  

ngama-fire lilies, 
zinde futhi zinhle phezulu 

zinezimbali ezigobile 
ezinesikhala phakathi.



Kwase kuvela izimbali ezinkulu, ezibomvu
phakathi kohlaza zaba njengezintabamlilo.
Zazibukeka njengamapayipi awugqinsi,
abomvu anezinto ezicijile eziphuzi phezu 

kwezimbali ezinkulu, ezibomvu.

Iziqephu zohlaza zakhula zaqaqela  
intaba, zaphendula izindawo ezimnyama 

zaba utshani obuluhlaza nezihlahla 
ezimfushane.



Kwamila nama-
watsonia amade

anombala 
owolintshi 
nophinki.
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sparagus fern ezindaweni ezimanzi ngem
va kwem

vula.



Ngokushesha, umthambeka 
wentaba wagcwala

izitshalo okwase kuyiminyaka 
eminingi singaziboni.



Intaba igcwele okusha okuphilayo!
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